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ץ1 מִקֵּ֥
наприкінці
H7093

ׁבַע־ שֶֽ
семи
H7651

שָׁנִ֖ים
років
H8141

ה תַּעֲשֶׂ֥
робитимеш

ה׃ שְׁמִטָּֽ
прощення–боргів
H8059

У кінці семи літ зробиш відпущ́ення.

2֮ וְזֶה
і–ось
H2088

דְּבַר֣
суть
H1697

הַשְּׁמִטָּה֒
прощення
H8059

שָׁמ֗וֹט
простить–нехай
H8058

כָּל־
кожний
H3605

֙ בַּעַ֙ל
власник
H1167

ה מַשֵּׁ֣
позики
H4874

יָד֔וֹ
руки–своєї
H3027

ר אֲשֶׁ֥
яку

ה יַשֶּׁ֖
позичив
H5383

בְּרֵעֵה֑וּ
ближньому–своєму
H7453

א־ ֹֽ ל
не–нехай
H3808

יִגֹּ֤שׂ
вимагає
H5065

אֶת־
від
H0853

֙ רֵעֵה֙וּ
ближнього–свого
H7453

וְאֶת־
і–від
H0853

יו אָחִ֔
брата–свого
H0251

י־ כִּֽ
бо

א קָרָ֥
проголошено
H7121

ה שְׁמִטָּ֖
прощення
H8059

יהוָֽה׃ לַֽ
Господу
H3068

А оце те відпущ́ення: кожен позикодавець, що позичає своєму ближньому, не буде натиска́ти на свого 
ближнього та на брата свого, бо оголошено відпущ́ення ради Господа.

אֶת־3
від
H0853

י הַנָּכְרִ֖
іноземця
H5237

תִּגֹּ֑שׂ
вимагай
H5065

ר וַאֲשֶׁ֨
але–що

יִהְיֶה֥
буде
H1961

לְךָ֛
в–тебе

אֶת־
у
H0854

יךָ אָחִ֖
брата–твого
H0251

תַּשְׁמֵ֥ט
простить–нехай
H8058

ךָ׃ יָדֶֽ
рука–твоя
H3027

На чужи́нця будеш натискати, а що буде твоє в брата твого, те відпустить йому рука твоя,

פֶס4 אֶ֕
хіба–що

י כִּ֛
бо

א ֹ֥ ל
не
H3808

הְיֶה־ יִֽ
буде
H1961

בְּךָ֖
в–тебе

אֶבְי֑וֹן
бідного
H0034

י־ כִּֽ
бо

בָרֵ֤ךְ
щедро
H1288

רֶכְךָ֙ יְבָֽ
благословить–тебе
H1288

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

רֶץ בָּאָ֕
у–землі
H0776

אֲשֶׁר֙
яку

יְהוָה֣
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твій
H0430

תֵן־ נֹֽ
дає
H5414

לְךָ֥
тобі

נַחֲלָ֖ה
у–спадок
H5159

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
щоб–успадкувати–її
H3423

та тільки не буде серед тебе вбогого, бо конче поблагосло́вить тебе Господь у кра́ї, якого Господь, Бог твій, 
дає тобі на спа́док, щоб ти посів його,

ק5 רַ֚
тільки
H7535

אִם־
якщо

שָׁמ֣וֹעַ
слухаючи
H8085

ע תִּשְׁמַ֔
слухатимеш
H8085

בְּק֖וֹל
голосу

יְהוָה֣
Господа
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Бога–твого
H0430

ר לִשְׁמֹ֤
дотримуючи
H8104

לַעֲשׂוֹת֙
щоб–виконувати

אֶת־
—
H0853

כָּל־
усю
H3605

הַמִּצְוָה֣
заповідь
H4687

את הַזֹּ֔
цю
H2063

ר אֲשֶׁ֛
яку

י אָנֹכִ֥
я
H0595

מְצַוְּךָ֖
заповідаю–тобі
H6680

הַיּֽוֹם׃
сьогодні
H3117

якщо тільки конче будеш ти слухатися голосу Господа, Бога свого, щоб додержувати виконувати кожну ту 
заповідь, що я наказую тобі сьогодні.
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י־6 כִּֽ
бо

יְהוָה֤
Господь
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твій
H0430

רַכְךָ֔ בֵּֽ
благословив–тебе
H1288

ר כַּאֲשֶׁ֖
як

דִּבֶּר־
обіцяв
H1696

לָךְ֑
тобі

עֲבַטְתָּ֞ וְהַֽ
і–позичатимеш
H5670

גּוֹיִם֣
народам

ים רַבִּ֗
багатьом

וְאַתָּה֙
а–ти

א ֹ֣ ל
не
H3808

ט תַעֲבֹ֔
будеш–позичати
H5670

֙ שַׁלְתָּ וּמָֽ
і–володітимеш
H4910

בְּגוֹיִם֣
над–народами

ים רַבִּ֔
багатьма

וּבְךָ֖
а–над–тобою

א ֹ֥ ל
не
H3808

ׁלוּ׃ יִמְשֹֽ
володітимуть
H4910

ס
—

Бо Господь, Бог твій, поблагослови́в тебе, як говорив був тобі, і ти зробиш, що багато людей даватимуть 
тобі по́зичку, а ти не даватимеш по́зички. І будеш ти панувати над багатьма́ народами, а над тобою не 
будуть панувати.

י־7 כִּֽ
якщо

יִהְיֶה֩
буде
H1961

בְךָ֨
серед–тебе

אֶבְי֜וֹן
бідний
H0034

מֵאַחַ֤ד
з–одного
H0259

אַחֶי֙ךָ֙
братів–твоїх
H0251

בְּאַחַד֣
в–одному
H0259

יךָ שְׁעָרֶ֔
з–міст–твоїх
H8179

רְצְךָ֔ בְּאַ֨
у–землі–твоїй
H0776

אֲשֶׁר־
яку

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твій
H0430

נֹתֵ֣ן
дає
H5414

לָךְ֑
тобі

א ֹ֧ ל
не
H3808

ץ תְאַמֵּ֣
затверджуй
H0553

אֶת־
—
H0853

לְבָבְךָ֗
серця–свого
H3824

א ֹ֤ וְל
і–не
H3808

תִקְפֹּץ֙
стискай
H7092

אֶת־
—
H0853

יָדְ֣ךָ֔
руки–своєї
H3027

יךָ מֵאָחִ֖
від–брата–свого
H0251

הָאֶבְיֽוֹן׃
бідного
H0034

Коли буде серед тебе вбогий, один із братів твоїх ув одній із брам твоїх у кра́ї твоїм, що Господь, Бог твій, 
дає тобі, то не зробиш запеќлим свого серця, і не замкнеш́ своєї руки від убогого брата свого,

י־8 כִּֽ
але

חַ פָתֹ֧
щедро

ח תִּפְתַּ֛
відкривай

אֶת־
—
H0853

יָדְךָ֖
руку–свою
H3027

ל֑וֹ
йому

וְהַעֲבֵט֙
і–позичаючи
H5670

נּוּ תַּעֲבִיטֶ֔
позич–йому
H5670

דֵּ֚י
достатньо–для
H1767

מַחְסֹר֔וֹ
нестачі–його
H4270

ר אֲשֶׁ֥
чого

יֶחְסַ֖ר
недостає
H2637

לֽוֹ׃
йому

бо конче відкриєш свою руку йому, і конче позичиш йому за його потребою, що буде бракувати йому.

מֶר9 הִשָּׁ֣
остерігайся
H8104

לְךָ֡
себе

פֶּן־
щоб–не
H6435

יִהְיֶה֣
була
H1961

דָבָר֩
думка
H1697

עִם־
в

לְבָבְךָ֨
серці–твоєму
H3824

עַל בְלִיַּ֜
нечестива
H1100

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

רְבָה֣ קָֽ
наближається
H7126

שְׁנַֽת־
рік
H8141

֮ הַשֶּׁבַע
сьомий
H7651

שְׁנַת֣
рік
H8141

הַשְּׁמִטָּה֒
прощення
H8059

וְרָעָה֣
і–буде–зле

ינְךָ֗ עֵֽ
око–твоє

בְּאָחִי֙ךָ֙
на–брата–твого
H0251

אֶבְי֔וֹן הָֽ
бідного
H0034

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ן תִתֵּ֖
даси
H5414

ל֑וֹ
йому

א וְקָרָ֤
і–воззове
H7121

עָלֶי֙ךָ֙
проти–тебе

אֶל־
до
H0413

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

וְהָיָה֥
і–буде
H1961

בְךָ֖
на–тобі

טְא׃ חֵֽ
гріх
H2399

Стережися, щоб у серці твоїм не зродилася зла думка, щоб ти не сказав: „Набли́зився сьомий рік, рік 
відпущ́ення“, і буде зле твоє око на вбогого брата твого, і не даси ти йому, то він буде кли́кати на тебе до 
Господа, і буде на тобі гріх.
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נָת֤וֹן10
щедро
H5414

֙ תִּתֵּן
давай
H5414

ל֔וֹ
йому

וְלאֹ־
і–не–нехай
H3808

ע יֵרַ֥
засмучується

לְבָבְךָ֖
серце–твоє
H3824

בְּתִתְּךָ֣
коли–даєш
H5414

ל֑וֹ
йому

י כִּ֞
бо

׀בִּגְלַל֣ 
через
H1558

הַדָּבָר֣
річ
H1697

הַזֶּ֗ה
цю
H2088

יְבָרֶכְךָ֙
благословить–тебе
H1288

יְהוָה֣
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твій
H0430

ל־ בְּכָֽ
у–всякій
H3605

ךָ מַעֲשֶׂ֔
справі–твоїй
H4639

ל וּבְכֹ֖
і–у–всьому
H3605

מִשְׁלַ֥ח
чого–досягне

ךָ׃ יָדֶֽ
рука–твоя
H3027

Конче даси йому, і нехай не жаліє твоє серце, коли ти даватимеш йому, бо за ту річ поблагосло́вить тебе 
Господь, Бог твій у кожнім чині твоїм, і в усьому, до чого доторкнеться рука твоя.

י11 כִּ֛
бо

לאֹ־
не
H3808

ל יֶחְדַּ֥
переведеться
H2308

אֶבְי֖וֹן
бідний
H0034

רֶב מִקֶּ֣
з–середини
H7130

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

עַל־
тому

ן כֵּ֞
то

י אָנֹכִ֤
я
H0595

מְצַוְּךָ֙
заповідаю–тобі
H6680

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

תֹחַ פָּ֠
щедро

ח תִּפְתַּ֨
відкривай

אֶת־
—
H0853

יָדְךָ֜
руку–свою
H3027

יךָ לְאָחִ֧
брату–твоєму
H0251

לַעֲנִיֶּ֛ךָ
бідному–твоєму
H6041

וּלְאֶבְיֹנְךָ֖
і–убогому–твоєму
H0034

ךָ׃ בְּאַרְצֶֽ
у–землі–твоїй
H0776

ס
—

Бо не переведеться убогий з-посеред кра́ю, тому ́я наказую тобі, говорячи: „Конче відкривай руку свою для 
брата свого, і вбогого свого, і для незаможного свого́ в кра́ї своїм“.

י־12 כִּֽ
якщо

ר יִמָּכֵ֨
продасться
H4376

לְךָ֜
тобі

יךָ אָחִ֣
брат–твій
H0251

י עִבְרִ֗ הָֽ
єврей
H5680

א֚וֹ
або

עִבְרִיָּ֔ה הָֽ
єврейка
H5680

דְךָ֖ וַעֲבָֽ
і–служитиме–тобі
H5647

שׁ שֵׁ֣
шість
H8337

שָׁנִי֑ם
років
H8141

וּבַשָּׁנָה֙
а–у–рік
H8141

ת הַשְּׁבִיעִ֔
сьомий
H7637

נּוּ תְּשַׁלְּחֶ֥
відпустиш–його
H7971

י חָפְשִׁ֖
вільним
H2670

ךְ׃ מֵעִמָּֽ
від–себе

Коли буде про́даний тобі брат твій єврей або єврейка, то буде служити тобі шість літ, а сьо́мого року 
відпустиш його вільним від себе.

י־13 וְכִֽ
і–коли

נּוּ תְשַׁלְּחֶ֥
відпускатимеш–його
H7971

י חָפְשִׁ֖
вільним
H2670

ךְ עִמָּ֑ מֵֽ
від–себе

א ֹ֥ ל
не
H3808

נּוּ תְשַׁלְּחֶ֖
відпускай–його
H7971

ם׃ רֵיקָֽ
порожнім
H7387

А коли відпустиш його вільним від себе, не відпустиш його по́рожньо, —

הַעֲנֵי֤ק14
щедро
H6059

תַּעֲנִיק֙
наділи
H6059

ל֔וֹ
йому

אנְךָ֔ מִצֹּ֣
з–дрібної–худоби–твоєї
H6629

גָּרְנְךָ֖ וּמִֽ
і–з–току–твого
H1637

וּמִיִּקְבֶךָ֑
і–з–чавила–твого
H3342

ר אֲשֶׁ֧
чим

בֵּרַכְךָ֛
благословив–тебе
H1288

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твій
H0430

תִּתֶּן־
давай
H5414

לֽוֹ׃
йому

конче наділи́ його з худоби своєї дрібно́ї, і з то́ку свого, і з кадки чави́ла свого, — чим поблагослови́в тебе 
Господь, Бог твій, те даси йому.
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וְזָכַרְת15ָּ֗
і–пам'ятай
H2142

י כִּ֣
що

עֶבֶ֤ד
рабом
H5650

֙ הָיִי֙תָ
був
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
у–землі
H0776

יִם מִצְרַ֔
Єгипту
H4714

יִּפְדְּךָ֖ וַֽ
і–викупив–тебе
H6299

יְהוָה֣
Господь
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Бог–твій
H0430

עַל־
тому

ן כֵּ֞
то

י אָנֹכִ֧
я
H0595

מְצַוְּךָ֛
заповідаю–тобі
H6680

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֥ר
слово
H1697

הַזֶּ֖ה
це
H2088

הַיּֽוֹם׃
сьогодні
H3117

І будеш пам'ятати, що рабом був ти сам у єгипетськім кра́ї, та викупив тебе Господь, Бог твій, тому я 
наказую тобі про цю річ сьогодні.

וְהָיָה16֙
і–буде
H1961

י־ כִּֽ
якщо

יאֹמַר֣
скаже
H0559

יךָ אֵלֶ֔
тобі
H0413

א ֹ֥ ל
не
H3808

א אֵצֵ֖
піду
H3318

ךְ מֵעִמָּ֑
від–тебе

י כִּ֤
бо

בְךָ֙ אֲהֵֽ
любить–тебе
H0157

וְאֶת־
і
H0853

ךָ בֵּיתֶ֔
дім–твій

כִּי־
бо

ט֥וֹב
добре
H2895

ל֖וֹ
йому

ךְ׃ עִמָּֽ
з–тобою

І станеться, коли він скаже тобі: „Не вийду від тебе, бо полюбив я тебе та дім твій“, бо добре йому з тобою,

וְלָקַחְת17ָּ֣
то–візьмеш
H3947

אֶת־
—
H0853

עַ הַמַּרְצֵ֗
шило
H4836

ה וְנָתַתָּ֤
і–проколеш
H5414

בְאָזְנוֹ֙
вухо–його
H0241

לֶת וּבַדֶּ֔
і–двері

וְהָיָה֥
і–буде
H1961

לְךָ֖
тобі

עֶבֶ֣ד
рабом
H5650

עוֹלָם֑
навіки
H5769

ף וְאַ֥
і–також
H0637

לַאֲמָתְךָ֖
рабині–твоїй
H0519

תַּעֲשֶׂה־
зробиш

ן׃ כֵּֽ
так

то віз́ьмеш шило та й проко́леш його вухо до дверей́, — і стане він тобі вічним рабо́м; і невільниці своїй 
зробиш так само.

לאֹ־18
нехай–не
H3808

ה יִקְשֶׁ֣
буде–тяжко
H7185

בְעֵינֶ֗ךָ
в–очах–твоїх

חֲךָ֙ בְּשַׁלֵּֽ
коли–відпускатимеш
H7971

אֹת֤וֹ
його
H0853

֙ חָפְשִׁי
вільним
H2670

ךְ עִמָּ֔ מֵֽ
від–себе

י כִּ֗
бо

מִשְׁנֶה֙
подвійну
H4932

שְׂכַר֣
плату
H7939

יר שָׂכִ֔
наймита
H7916

דְךָ֖ עֲבָֽ
служив–тобі
H5647

שׁ שֵׁ֣
шість
H8337

שָׁנִי֑ם
років
H8141

רַכְךָ֙ וּבֵֽ
і–благословить–тебе
H1288

יְהוָה֣
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твій
H0430

ל בְּכֹ֖
у–всьому
H3605

ר אֲשֶׁ֥
що

ׂה׃ תַּעֲשֶֽ
робитимеш

פ
—

Нехай не буде тобі тяжки́м в оча́х твоїх те, що ти відпускаєш його вільним від себе, бо наєм́ницьку платню́ 
він відроби́в тобі вдвоє за шість літ, і поблагосло́вить тебе Господь, Бог твій, у всім, що́ ти робитимеш.

ל־19 כָּֽ
кожного
H3605

הַבְּכ֡וֹר
первістка
H1060

אֲשֶׁר֩
який

ד יִוָּלֵ֨
народиться
H3205

בִּבְקָרְךָ֤
серед–худоби–великої–твоєї
H1241

אנְךָ֙ ֹֽ וּבְצ
і–серед–дрібної–худоби–твоєї
H6629

ר הַזָּכָ֔
самця
H2145

ישׁ תַּקְדִּ֖
посвяти
H6942

לַיהוָה֣
Господу
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Богу–твоєму
H0430

א ֹ֤ ל
не
H3808

תַעֲבֹד֙
працюй
H5647

ר בִּבְכֹ֣
на–первісткові
H1060

ךָ שׁוֹרֶ֔
вола–твого
H7794

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

תָגֹ֖ז
стрижи
H1494

בְּכ֥וֹר
первістка
H1060

צאֹנֶֽךָ׃
дрібної–худоби–твоєї
H6629

Кожного перворідного самця́, що народиться в худобі твоїй великій та в худобі твоїй дрібній, посвятиш 
Господев́і, Богові своєм́у. Не будеш працювати перворідним вола свого, і не будеш стригти перворідного 
ота́ри своєї.
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20֩ לִפְנֵי
перед
H6440

יְהוָ֨ה
Господом
H3068

אֱלֹהֶ֤יךָ
Богом–твоїм
H0430

֙ תאֹכֲלֶנּ֙וּ
будеш–їсти–його
H0398

שָׁנָה֣
щороку
H8141

בְשָׁנָ֔ה
щороку
H8141

בַּמָּק֖וֹם
на–місці
H4725

אֲשֶׁר־
яке

יִבְחַר֣
обере
H0977

יְהוָה֑
Господь
H3068

ה אַתָּ֖
ти

ךָ׃ וּבֵיתֶֽ
і–дім–твій

Перед лицем Господа, Бога свого, рік-річно будеш його їсти ти та дім твій у місці, яке вибере Господь.

י־21 וְכִֽ
а–якщо

יִהְיֶ֨ה
буде
H1961

ב֜וֹ
у–нього

מ֗וּם
вада

֙ פִּסֵּחַ֙
кульгаве
H6455

א֣וֹ
або

עִוֵּ֔ר
сліпе
H5787

ל כֹּ֖
будь-яка
H3605

מ֣וּם
вада

רָ֑ע
зла

א ֹ֣ ל
не
H3808

נּוּ תִזְבָּחֶ֔
принось–його–в–жертву
H2076

לַיהוָה֖
Господу
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Богу–твоєму
H0430

А коли буде в нім вада, — кульга́ве або сліпе, усяка зла вада, то не принесеш́ його в жертву для Господа, 
Бога свого, —

יך22ָ בִּשְׁעָרֶ֖
у–містах–твоїх
H8179

תֹּאכֲלֶנּ֑וּ
будеш–їсти–його
H0398

הַטָּמֵ֤א
нечистий
H2931

וְהַטָּהוֹר֙
і–чистий
H2889

ו יַחְדָּ֔
разом

י כַּצְּבִ֖
як–газель

ל׃ וְכָאַיָּֽ
і–як–оленя
H0354

у брамах своїх будеш його їсти, нечистий і чистий ра́зом, як са́рну й як о́леня.

ק23 רַ֥
тільки
H7535

אֶת־
—
H0853

דָּמ֖וֹ
крові–його
H1818

א ֹ֣ ל
не
H3808

תאֹכֵל֑
їж
H0398

עַל־
на

רֶץ הָאָ֥
землю
H0776

תִּשְׁפְּכֶ֖נּוּ
виливай–її
H8210

יִם׃ כַּמָּֽ
як–воду
H4325

פ
—

Тільки крови його не будеш їсти, — на землю виллєш її, як воду.
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